TABELA E PËRPUTHSHMËRISË

së rregullave ligjore përkatëse në Republikën e Shqipërisë
me ligjin e Komuniteteve Evropiane dhe ligjin e Bashkimit Evropian


	
Direktiva 2004/48/EC të Parlamentit Europian dhe të Këshillit, të datës 29 Prill 2004, për zbatimin e të drejtave të pronësisë intelektuale
	
Projekt-ligj "Për Treguesit Gjeografikë dhe Emërtimet e Origjinës "

F-Harmonizimi i plotë
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	Art1

	Subjekti
Kjo Direktivë ka të bëjë me masat, procedurat dhe zgjidhjet
të nevojshme për të siguruar zbatimin e pronësisë intelektuale
të drejtat. Për qëllimet e kësaj Direktive, termi 'intelektual
të drejtat e pronësisë përfshijnë të drejtat e pronësisë industriale. ObjekOObjekit
Kjo Direktivë ka të bëjë me masat, procedurat dhe zgjidhjet
të nevojshme për të siguruar zbatimin e pronësisë intelektuale
të drejtat. Për qëllimet e kësaj Direktive, termi 'intelektual
të drejtat e pronësisë përfshijnë të drejtat e pronësisë industriale.
	Ligji i projektit mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
	
	
	N
	Dispozitë e përgjithshme

	
Art2

	Qëllimi
1. Pa paragjykuar mjetet që janë ose mund të sigurohen
për komunitetin ose legjislacionin kombëtar, deri tani
do të thotë mund të jetë më e favorshme për mbajtësit e të drejtës, masat,
procedurat dhe zgjidhjet e parashikuara nga kjo Direktivë,
të aplikojnë, në përputhje me nenin 3, për çdo shkelje të intelektualit
të drejtat e pronësisë siç parashikohen nga ligji i Komunitetit dhe/ose
nga ligji kombëtar i shtetit anëtar të interesuar.
2. Kjo Direktivë është pa paragjykim ndaj dispozitave specifike
mbi zbatimin e të drejtave dhe me përjashtime të përmbajtura
në legjislacionin e Komunitetit në lidhje me të drejtën e autorit dhe të drejtat lidhur me
për të drejtat e autorit, sidomos ato që gjenden në Direktivën 91/250/EEC dhe,
në veçanti, nenin 7 të tij ose në Direktivën 2001/29/KE dhe, në
veçanërisht, artikujt 2 deri 6 dhe neni 8 i tij.
3. Kjo Direktivë nuk ndikon:
a) dispozitat e Komunitetit që qeverisin
ligji mbi pronësinë intelektuale, Direktiva 95/46/KE,
Direktiva 1999/93/KE ose Direktiva 2000/31/KE, në përgjithësi,
dhe nenet 12 deri 15 të Direktivës 2000/31/KE në veçanti;
b) Detyrimet ndërkombëtare të Shteteve Anëtare dhe veçanërisht
Marrëveshja TRIPS, duke përfshirë ato që kanë të bëjnë me procedurat penale
dhe dënimet;
c) çdo dispozitë kombëtare në Shtetet Anëtare që ka të bëjë me kriminal
procedurat ose dënimet në lidhje me shkeljen e
të drejtat e pronësisë intelektuale.
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	Objekti
1. Mjetet, masat dhe procedurat ligjore që parashikohen në këtë ligj zbatohen në lidhje me shkeljen e të drejtave të treguesve gjeografikë dhe emërtimeve të Origjinës, pa cënuar mjetet e tjera ligjore që janë parashikuar në legjislacionin kombëtar. 
2. Ky ligj nuk përjashton zbatimin e legjislacionit penal në lidhje me procedurat ose sanksionet penale për shkeljen e të drejtave të treguesve gjeografikë dhe emërtimeve të Origjinës.

	Neni 126
	F
	Nuk është përafruar vetëm pjesa referuar të drejtave të autorit sepse këto të drejta janë objekt i një tjetër ligji

	

Arti 3
	Detyrimi i përgjithshëm
.1 Shtetet anëtare parashikojnë masat, procedurat
dhe zgjidhjet e nevojshme për të siguruar zbatimin e intelektualit
të drejtat e pronësisë të mbuluara nga kjo Direktivë. Këto masa,
procedurat dhe zgjidhjet do të jenë të drejta dhe të drejta dhe nuk do të
të jenë të ndërlikuara ose të kushtueshme në mënyrë të panevojshme, ose të sjellin të paarsyeshme
kufizime kohore ose vonesa të pajustifikueshme.
2. Këto masa, procedura dhe kurime do të jenë gjithashtu
efektive, proporcionale dhe bindëse dhe do të zbatohet në
një mënyrë të tillë që të shmangë krijimin e pengesave ndaj ligjshëm
të tregtojë dhe të sigurojë masa mbrojtëse kundër abuzimit të tyre. Detyrimi i përgjithshëm
.1 Shtetet anëtare parashikojnë masat, procedurat
dhe zgjidhjet e nevojshme për të siguruar zbatimin e intelektualit
të drejtat e pronësisë të mbuluara nga kjo Direktivë. Këto masa,
procedurat dhe zgjidhjet do të jenë të drejta dhe të drejta dhe nuk do të
të jenë të ndërlikuara ose të kushtueshme në mënyrë të panevojshme, ose të sjellin të paarsyeshme
kufizime kohore ose vonesa të pajustifikueshme.
2. Këto masa, procedura dhe kurime do të jenë gjithashtu
efektive, proporcionale dhe bindëse dhe do të zbatohet në
një mënyrë të tillë që të shmangë krijimin e pengesave ndaj ligjshëm
të tregtojë dhe të sigurojë masa mbrojtëse kundër abuzimit të tyre.
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	N
	Dispozitë e përgjithshme

	Art4
	Personat që kanë të drejtë të aplikojnë për aplikimin
të masave, procedurave dhe ilaçeve


Shtetet anëtare duhet të njohin si persona që kanë të drejtë të kërkojnë kërkesë
të masave, procedurave dhe zgjidhjeve të referuara në
këtë kapitull:
a) mbajtësit e të drejtave të pronësisë intelektuale, në përputhje me
dispozitat e ligjit të zbatueshëm;
b) të gjithë personat e tjerë të autorizuar për përdorimin e këtyre të drejtave, në veçanti
licencave, në aq sa lejohet nga dhe në përputhje me
dispozitat e ligjit të zbatueshëm;
c) pronësia intelektuale organet e administrimit të të drejtave kolektive
të cilat njihen rregullisht se kanë të drejtë të përfaqësojnë
mbajtësit e të drejtave të pronësisë intelektuale, në aq sa lejohet
nga dhe në përputhje me dispozitat e zbatueshme
ligji;
d) organet profesionale të mbrojtjes të cilat njihen rregullisht si
të ketë të drejtë të përfaqësojë mbajtësit e pronësisë intelektuale
të drejtat, në aq sa lejohet nga dhe në përputhje me dispozitat e ligjit të zbatueshëm.
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	Neni 127
Personat që kanë të drejtë të kërkojnë zbatimin e masave, procedurave dhe mjeteve mbrojtëse

Personat që kanë të drejtë të kërkojnë zbatimin e masave, procedurave dhe mjeteve mbrojtëse janë:
a) mbajtësit e të drejtave, në përputhje me dispozitat e këtij ligji;
b) çdo person i autorizuar për të përdorur këto të drejta, duke përfshirë të licensuarin, në përputhje me dispozitat e këtij ligji.
 
	Neni 127
	F
	Nuk është përafruar vetëm pjesa referuar të drejtave të autorit sepse këto të drejta janë objekt i një tjetër ligji Gjithashtu, është specifikuar shprehimisht e drejta e të licensuarit për të marrë pjesë si person i tretë në procesin gjyqesor kundër shkeljes së markave në përputhje me parashikimet e Kodit të Procedurës Civile

	Art. 5
	Prezumimi i autorësisë ose pronësisë
Për qëllime të zbatimit të masave, procedurave dhe kurave
parashikuar në këtë Direktivë,
a) për autorin e një vepre letrare ose artistike, në mungesë të
provë për të kundërtën, për t'u konsideruar si i tillë, dhe rrjedhimisht
të ketë të drejtë të insitutojë procedura të shkeljes,
do të jetë e mjaftueshme që emri i tij/saj të shfaqet në punë
në mënyrën e zakonshme;
b) dispozita sipas (a) zbatohet mutatis mutandis ndaj
mbajtësit e të drejtave të lidhura me të drejtën e autorit në lidhje me të mbrojturit e tyre
subjektit.
	Ligji i projektit mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
	
	
	N
	është vetëm për te drejtat e autorit, dhe këto të drejta janë objekt i një tjetër ligji

	Art6
	Provat
1. Shtetet anëtare sigurohen që, në zbatim nga një palë
i cili ka paraqitur prova në dispozicion në mënyrë të arsyeshme të mjaftueshme për
mbështet pretendimet e saj dhe në vërtetimin e këtyre pretendimeve, ka specifikuar
prova të cilat janë në kontrollin e partisë kundërshtare,
autoritetet gjyqësore kompetente mund të urdhërojnë që prova të tilla të jenë
paraqitur nga pala kundërshtare, subjekt i mbrojtjes së konfidencial
informacion. Për qëllimet e këtij paragrafi, Anëtar
Shtetet mund të sigurojnë që një mostër e arsyeshme e një sasie të konsiderueshme
numri i kopjeve të një vepre ose ndonjë objekti tjetër të mbrojtur të konsiderohet
nga autoritetet gjyqësore kompetente për të përbërë të arsyeshme
prova.
2. Në të njëjtat kushte, në rastin e një shkeljeje
të kryera në shkallë tregtare Shtetet Anëtare do të marrin të tilla
masa siç janë të nevojshme për të mundësuar gjyqësorin kompetent
autoritetet për të urdhëruar, kur është e përshtatshme, në aplikim nga një palë,
komunikimin e dokumenteve bankare, financiare apo tregtare
nën kontrollin e partisë kundërshtare, subjekt i mbrojtjes
të informacioneve konfidenciale.
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	N
	Bazuar në qëndrimin zyrtar të Ministrisë së Drejtësisë, projektligji nuk mund të përmbajnë dispozita procedurale, të cilat rregullojnë veprimtarinë e gjykatës, në kushtet kur Kodi i Procedurës Civile dhe ligji nr. 49/2012 “Për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative” janë aktet që rregullojnë funksionimin e gjykatave dhe mënyrën e gjykimit të mosmarrëveshjeve civile a mosmarrëveshjeve të tjera. Gjithashtu, Kodi i Procedurave Civile është një ligj, i cili prevalon në hierarkinë e akteve ligjore përkundrejt projektligjit. Për këtë arsye, është kërkuar që kjo dispozitë e Direktivës të mos jetë në asnjë formë pjesë e projektligjit.


	Art7
	Masa për sigurimin e provave
.1 Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që, edhe përpara fillimit të
të procedimit në bazë të rastit, kompetentit
autoritetet gjyqësore mund, me kërkesë nga një palë që ka paraqitur prova në dispozicion në mënyrë të arsyeshme për të mbështetur pretendimet e tij/saj
se e drejta e tij/saj e pronësisë intelektuale është cënuar ose është
gati për t'u cënuar, rend të shpejtë dhe efektiv provizor
masat për të ruajtur provat e duhura në lidhje me të dyshuar
shkelje, subjekt i mbrojtjes së informacionit konfidencial.
Masa të tilla mund të përfshijnë përshkrimin e hollësishëm, me ose
pa marrjen e mostrave, ose marrjen fizike të
duke cënuar mallrat dhe, në rastet e përshtatshme, materialet dhe
implemente të përdorura në prodhimin dhe/ose shpërndarjen e këtyre
mallrave dhe dokumenteve që lidhen me të. Këto masa do të
të merren, nëse është e nevojshme, pa dëgjuar palën tjetër,
në veçanti kur çdo vonesë ka të ngjarë të shkaktojë dëm të pariparueshëm
tek pronari i të drejtës ose ku ekziston një rrezik i dukshëm i provave
duke u shkatërruar.
ku masat për ruajtjen e provave miratohen pa
parti të tjera që janë dëgjuar, palët e prekura do të jepen
njoftim, pa vonesë pas ekzekutimit të masave në
më të fundit. Një shqyrtim, duke përfshirë një të drejtë për t'u dëgjuar, do të bëhet
me kërkesë të palëve të prekura me synimin për të vendosur, brenda
një periudhë të arsyeshme pas njoftimit të masave, nëse
masat do të modifikohen, revokohen ose konfirmohen.
2. . Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që masat për ruajtjen e
dëshmitë mund t'i nënshtrohen strehimit nga aplikanti i
siguri të përshtatshme ose një siguri ekuivalente që ka për qëllim të sigurojë
kompensim për çdo paragjykim të pësuar nga i pandehuri siç është siguruar
për paragrafin 4.
3. . Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që masat për ruajtjen e
anullohen ose ndryshe pushojnë së paturi efekt, mbi
kërkesën e të pandehurit, pa paragjykim ndaj dëmit që
mund të pretendohet, nëse aplikanti nuk themelon, brenda një
periudhë, procedimet që çojnë në një vendim mbi meritat e
çështjen përpara autoritetit gjyqësor kompetent, periudha për t'u
përcaktuar nga autoriteti gjyqësor që urdhëron masat ku
ligji i një Shteti Anëtar kështu lejon ose, në mungesë të tillë
vendosmërinë, brenda një periudhe që nuk kalon 20 ditë pune ose
31 ditë kalendarike, cilado qoftë ajo që është më e gjatë.
4. . kur masat për ruajtjen e provave anullohen, ose
ku ato humbasin për shkak të ndonjë akti apo mosveprimi nga aplikanti, ose
ku më pas është gjetur se nuk ka patur shkelje
ose kërcënimin e shkeljes së të drejtës së pronësisë intelektuale,
autoritetet gjyqësore duhet të kenë autoritetin për të urdhëruar kërkuesin,
me kërkesë të të pandehurit, për t'i siguruar të pandehurit
kompensim i përshtatshëm për çdo dëmtim të shkaktuar nga ato
masat.
5. . Shtetet anëtare mund të marrin masa për mbrojtjen e dëshmitarëve'
identitetin.
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	N
	Bazuar në qëndrimin zyrtar të Ministrisë së Drejtësisë, projektligji nuk mund të përmbajnë dispozita procedurale, të cilat rregullojnë veprimtarinë e gjykatës, në kushtet kur Kodi i Procedurës Civile dhe ligji nr. 49/2012 “Për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative” janë aktet që rregullojnë funksionimin e gjykatave dhe mënyrën e gjykimit të mosmarrëveshjeve civile a mosmarrëveshjeve të tjera. Gjithashtu, Kodi i Procedurave Civile është një ligj, i cili prevalon në hierarkinë e akteve ligjore përkundrejt projektligjit. Për këtë arsye, është kërkuar që kjo dispozitë e Direktivës të mos jetë në asnjë formë pjesë e projektligjit.


	Art8
	E drejta per informim

1. . Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që, në kontekstin e procedimeve
lidhur me shkeljen e të drejtës së pronësisë intelektuale
dhe në përgjigje të një kërkese të justifikuar dhe proporcionale të
pretendues, autoritetet gjyqësore kompetente mund të urdhërojnë këtë informacion
mbi origjinën dhe rrjetet shpërndarëse të mallrave ose
shërbime të cilat shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale të ofrohen
nga ndihmësi dhe/ose çdo person tjetër që:
a) u gjet në zotërim të mallrave të cënimit në një treg
shkalla;
b) u zbulua se përdornin shërbimet e shkeljes në një reklamë
shkalla;
c) u zbulua se ofronte në shkallë tregtare shërbime
përdorur në veprimtaritë e shkeljes;
ose
d) është treguar nga personi i përmendur në pikën (a), b) ose (c)
si të përfshirë në prodhimin, prodhimin apo shpërndarjen
të mallrave ose ofrimin e shërbimeve.
2. . Informacioni i përmendur në paragrafin 1 duhet, sipas mënyrës së duhur,
përfshin:
a) emrat dhe adresat e prodhuesve, prodhuesve,
shpërndarësit, furnizuesit dhe mbajtësit e tjerë të mëparshëm të
mallra apo shërbime, si dhe grosistët e synuar dhe
shitësit;
b) informacion mbi sasitë e prodhuara, prodhuara, dorëzuara,
marrë ose urdhëruar, si dhe çmimin e përftuar për
mallra apo shërbime në fjalë.
3. . Paragrafët 1 dhe 2 zbatohen pa paragjykim ndaj të tjerave
dispozitat statutore të cilat:
a) t'i japë të drejtat e të drejtës për të marrë informacion më të plotë;
b) të drejtojnë përdorimin në procedimet civile ose penale të informacionit
komunikuar në bazë të këtij neni; c) të qeverisë përgjegjësinë për keqpërdorimin e të drejtës së informacionit;
ose
d) të përballojnë një mundësi për refuzimin për të dhënë informacion
që do ta detyronte personin e përmendur në paragrafin 1 të
të pranojë pjesëmarrjen e tij/saj ose atë të mbylljes së tij/saj
të afërmit në shkelje të një të drejte pronësie intelektuale;
ose
e) të drejtojnë mbrojtjen e konfidencialitetit të informacionit
burimet ose përpunimin e të dhënave personale.
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	Bazuar në qëndrimin zyrtar të Ministrisë së Drejtësisë, projektligji nuk mund të përmbajnë dispozita procedurale, të cilat rregullojnë veprimtarinë e gjykatës, në kushtet kur Kodi i Procedurës Civile dhe ligji nr. 49/2012 “Për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative” janë aktet që rregullojnë funksionimin e gjykatave dhe mënyrën e gjykimit të mosmarrëveshjeve civile a mosmarrëveshjeve të tjera. Gjithashtu, Kodi i Procedurave Civile është një ligj, i cili prevalon në hierarkinë e akteve ligjore përkundrejt projektligjit. Për këtë arsye, është kërkuar që kjo dispozitë e Direktivës të mos jetë në asnjë formë pjesë e projektligjit.


	Art9
	Masa paraprake dhe të përkohshme
1. Shtetet anëtare sigurohen që autoritetet gjyqësore mund të,
me kërkesë të aplikantit:
a) çështja kundër ndihmësit të dyshuar një inkuadrimi interlokues
synonte të parandalonte çdo shkelje të pashmangshme të një intelektuali
të drejtën e pronës, ose për të ndaluar, në bazë të përkohshme dhe
subjekt, kur është e përshtatshme, për një pagesë të përsëritur të dënimit
ku parashikohet nga ligji kombëtar, vazhdimi i
shkeljet e dyshuara të kësaj të drejte, ose për të bërë një vazhdim të tillë
subjekt i strehimit të garancive të synuara për të siguruar
kompensimin e të drejtës; një inkuadrimi interlokutor
mund të lëshohen gjithashtu, në të njëjtat kushte, kundër
një ndërmjetës, shërbimet e të cilit janë duke u përdorur nga një e treta
parti për të cënuar një të drejtë pronësie intelektuale; injunctions
kundër ndërmjetësve shërbimet e të cilëve përdoren nga një e treta
palë për të cënuar një të drejtë të autorit ose një të drejtë të lidhur janë të mbuluara nga
Direktiva 2001/29/KE;
b) të urdhërojë konfiskimin ose dorëzimin e mallrave të dyshuara për
duke cënuar një të drejtë të pronësisë intelektuale në mënyrë që të parandalohet
hyrje në ose lëvizje brenda kanaleve të tregtisë.
2. Në rastin e shkeljes së kryer mbi një reklamë
shkallë, Shtetet Anëtare duhet të sigurojnë që, në qoftë se pala e dëmtuar
demonstron rrethanat që ka të ngjarë të rrezikojnë rimëkëmbjen e
dëmeve, autoritetet gjyqësore mund të urdhërojnë kapjen paraprake
të pronës së lëvizshme dhe të palëvizshme të të dyshuarve
mosafrixher, duke përfshirë bllokimin e llogarive të tij/saj bankare dhe
pasuri të tjera. Për këtë qëllim, autoritetet kompetente mund të urdhërojnë
komunikimi i dokumenteve bankare, financiare apo tregtare, ose
qasje të përshtatshme në informacionin përkatës. 3. Autoritetet gjyqësore duhet, në lidhje me masat
referuar në paragrafët 1 dhe 2, kanë autoritetin për të kërkuar
aplikantit për të dhënë çdo provë në dispozicion në mënyrë të arsyeshme në
për të kënaqur veten me një shkallë të mjaftueshme sigurie
se aplikanti është zotëruesi i të drejtës dhe se aplikanti ka të drejtë
është duke u cënuar, ose se një shkelje e tillë është e pashmangshme.
4. Shtetet anëtare sigurohen që masat e përkohshme
referuar në paragrafët 1 dhe 2 mund, në rastet e përshtatshme, të
marrë pa të pandehurin që është dëgjuar, në veçanti
ku çdo vonesë do t'i shkaktonte dëm të pariparueshëm pronarit të të drejtës.
Në këtë rast, palët do të jenë kaq të informuara pa vonesë pas
ekzekutimin e masave më së voni.
Një shqyrtim, duke përfshirë një të drejtë për t' u dëgjuar, do të bëhet mbi
kërkesë të të pandehurit me synimin për të vendosur, brenda një
kohë pas njoftimit të masave, në se këto masa
do të modifikohet, revokohet ose konfirmohet.
5. Shtetet anëtare sigurohen që masat e përkohshme
referuar në paragrafët 1 dhe 2 revokohen ose ndryshe ndërpriten
të ketë efekt, me kërkesë të të pandehurit, nëse aplikanti bën
jo instituti, brenda një periudhe të arsyeshme, procedimet që çojnë në një
vendim mbi meritat e çështjes para gjyqësorit kompetent
autoritetin, periudhën që do të përcaktohet nga autoriteti gjyqësor
urdhërimin e masave ku ligji i një shteti anëtar lejon kështu
ose, në mungesë të një vendosmërie të tillë, brenda një periudhe jo
duke kaluar 20 ditë pune ose 31 ditë kalendarike, cilado qoftë
më gjatë.
6. Autoritetet gjyqësore kompetente mund të bëjnë të përkohshmen
masat e referuara në paragrafët 1 dhe 2 që i nënshtrohen
strehim nga aplikanti i sigurisë së përshtatshme ose një ekuivalent
siguri që ka për qëllim të sigurojë kompensimin për çdo paragjykim të pësuar
nga i pandehuri siç parashikohet në paragrafin 7.
7. Kur masat e përkohshme revokohen ose ku ato
gabim për shkak të ndonjë akti apo mosveprimi nga aplikanti, ose ku është
më pas gjeti se nuk ka patur shkelje apo kërcënim
të shkeljes së të drejtës së pronësisë intelektuale, gjyqësorit
autoritetet do të kenë autoritetin për të urdhëruar aplikantin, mbi
kërkesë të të pandehurit, për t'i siguruar të pandehurit të përshtatshëm
kompensim për çdo dëmtim të shkaktuar nga këto masa.
	Projekti Ligji mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
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	Masa korrigjuese
1. Pa paragjykime për ndonjë dëm për shkak të të drejtës nga
arsye e shkeljes, dhe pa kompensim të ndonjë
lloji, Shtetet anëtare sigurohen që gjyqësori kompetent mund të urdhërojë, me kërkesë të aplikantit, që është e përshtatshme
të merren masa në lidhje me mallrat që kanë
gjetur të cënojë një të drejtë të pronësisë intelektuale dhe, në mënyrë të përshtatshme
rastet, në lidhje me materialet dhe zbatimin kryesisht
të përdorura në krijimin ose prodhimin e këtyre mallrave. Masa të tilla
duhet të përfshijë:
a) të kujtojnë nga kanalet e tregtisë;
b) heqjen përfundimtare nga kanalet e tregtisë;
ose
(c) shkatërrimin.
2. Autoritetet gjyqësore urdhërojnë që këto masa të jenë
kryer në dëm të mosfringerit, përveç nëse arsye të veçanta
janë të kërkuar për të mos e bërë këtë.
3. Në marrjen në shqyrtim të një kërkese për masa korrigjuese, nevoja
për proporcion ndërmjet seriozitetit të shkeljes
dhe ndreqjet e urdhëruara si dhe interesat e palëve të treta
do të merret parasysh.
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	Urdhër gjyqësor
Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që, kur merret një vendim gjyqësor
duke gjetur një shkelje të një të drejte të pronësisë intelektuale, gjyqësorit
autoritetet mund të lëshojnë kundër ndihmësit një urdhëresë
që ka për qëllim ndalimin e vazhdimit të shkeljes. Ku?
parashikuar nga ligji kombëtar, mosrespektimi i një urdhëresë
duhet, kur është e përshtatshme, t'i nënshtrohet një pagimi të përsëritur të dënimit,
me synimin për të siguruar përputhjen. Shtetet anëtare duhet të
gjithashtu të sigurojnë se mbajtësit e të drejtës janë në gjendje të aplikojnë për një
urdhëresë kundër ndërmjetësve, shërbimet e të cilëve përdoren nga një
palë e tretë për të cënuar një të drejtë pronësie intelektuale, pa
paragjykimit të nenit 8,3) të Direktivës 2001/29/KE.
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	Nuk përshtatet dhe me legjislacionin (konkretisht, masat e sigurimit në Kodin e Procedurës Civile) dhe realitetin shqiptar 
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	Masa alternative
Shtetet anëtare mund të parashikojnë që, në rastet e përshtatshme dhe në
kërkesën e personit përgjegjës për t'iu nënshtruar masave të parashikuara
sepse në këtë seksion, autoritetet gjyqësore kompetente mund të urdhërojnë
kompensimit të caktuar që do t'i paguhet partisë së dëmtuar në vend të
duke zbatuar masat e parashikuara në këtë seksion nëse ai person
vepruar pa dashje dhe pa neglizhencë, nëse ekzekutimi i
masat në fjalë do t'i shkaktonin atij/asaj dëm të shpërpjestuar
dhe nëse kompensimi i pejës ndaj të dëmtuarit duket në mënyrë të arsyeshme
Të kënaqshme.
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	Shpërblimi i dëmit
1. Shtetet anëtare sigurojnë që gjyqësori kompetent
autoritetet, në zbatim të partisë së plagosur, urdhërojnë mos-shokun
të cilët me vetëdije ose me arsye të arsyeshme për ta ditur, u angazhuan në
një aktivitet kundërvajtës, për të paguar dëmin e duhur të të drejtës
të paragjykimit aktual të pësuar nga ai/ajo si rezultat i
Shkelje.
Kur autoritetet gjyqësore vendosin dëmet:
a) ata do të marrin parasysh të gjitha aspektet e përshtatshme, të tilla si
pasojat negative ekonomike, duke përfshirë fitimet e humbura,
të cilën e ka pësuar partia e dëmtuar, çdo përfitim i padrejtë i bërë
nga ndihmësi dhe, në rastet e përshtatshme, elemente të tjera
sesa faktorët ekonomikë, të tillë si paragjykimi moral i shkaktuar
i drejti nga shkelja;
ose
b) si një alternativë ndaj (a), ata mund të caktojnë, në rastet e përshtatshme,
dëmeve si një shumë e madhe në bazë të elementeve të tilla si në
së paku sasinë e pagesave apo pagesave që do të kishin qenë
për shkak të nëse kundërmuesja kishte kërkuar autorizimin për të përdorur
pronësia intelektuale në fjalë.
2. Kur mos-shoku nuk e dinte, ose me të arsyeshme
bazë të dinë, të angazhohen në veprimtarinë kundërvajtëse, Shtetet Anëtare mund të
të vënë në vend se autoritetet gjyqësore mund të urdhërojnë rimëkëmbjen e
fitimet ose pagimi i dëmeve, të cilat mund të jenë të para-vendosura.
	Ligji i projektit mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
	
	
	N
	Bazuar në qëndrimin zyrtar të Ministrisë së Drejtësisë, projektligji nuk mund të përmbajnë dispozita procedurale, të cilat rregullojnë veprimtarinë e gjykatës, në kushtet kur Kodi i Procedurës Civile dhe ligji nr. 49/2012 “Për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative” janë aktet që rregullojnë funksionimin e gjykatave dhe mënyrën e gjykimit të mosmarrëveshjeve civile a mosmarrëveshjeve të tjera. Gjithashtu, Kodi i Procedurave Civile është një ligj, i cili prevalon në hierarkinë e akteve ligjore përkundrejt projektligjit. Për këtë arsye, është kërkuar që kjo dispozitë e Direktivës të mos jetë në asnjë formë pjesë e projektligjit.


	Art14
	Shpenzimet ligjore
Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që të arsyeshme dhe proporcionale
kosto ligjore dhe shpenzime të tjera të kryera nga partia e suksesshme
duhet, si rregull i përgjithshëm, të mbahet nga pala e pasuksesshme, përveç nëse
e drejtë nuk e lejon këtë.
	Ligji i projektit mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
	
	
	N
	Eshtë e parashikuar shprehimisht në Kodin e Procedurës Civile në lidhje me shpenzimet e palëve gjyqësore
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	Publikimi i vendimeve gjyqësore
Shtetet anëtare duhet të sigurojnë që, në procedurat ligjore të themeluara për
shkeljen e një të drejte të pronësisë intelektuale, autoritetet gjyqësore
mund të urdhërojë, me kërkesë të aplikantit dhe në kurriz
të ndihmësit, masat e duhura për përhapjen e
informacion lidhur me vendimin, duke përfshirë shfaqjen e
vendimin dhe publikimin e tij në mënyrë të plotë ose pjesërisht. Shtetet anëtare mund
parashikojnë masa të tjera publiciteti shtesë që janë të përshtatshme
në rrethana të veçanta, duke përfshirë
reklamim.
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	Sanksionet nga shtetet anëtare
Pa paragjykime ndaj masave civile dhe administrative, procedurave
dhe zgjidhjet e parashtruara nga kjo Direktivë, Shtetet Anëtare
mund të aplikojnë sanksione të tjera të përshtatshme në rastet kur intelektuali
të drejtat e pronësisë janë cënuar.
	Ligji i projektit mbi treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës
	1. Në datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, Ligji nr. 9947 datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, i ndryshuar, shfuqizohet për aq sa parashikohet në lidhje me treguesit gjeografikë dhe emërtimet e Origjinës. 

2. Në datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, nenet 192/a, 192/b dhe 192/ç të Ligjit nr. 9947 datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, i ndryshuar, shfuqizohen.
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	Dispozitë e përgjithsme, por ky parashikim është adresuar në legjislacionin shqiptar ku masat administrative parashikohen në ligje të tjera (p,sh, ISHMT)

Shfuqizimi i ligjit akutal 9947/2008 eshte bere vetem per pjesen ne lidhje me markat tregtare dhe jo per kundervajtjet administrative
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	Kodet e sjelljes
Shtetet anëtare inkurajojnë:
a) zhvillimin nga shoqatat tregtare ose profesionale ose
organizatat e kodeve të sjelljes në nivel komuniteti që synojnë
në kontributin drejt zbatimit të intelektualit
të drejtat e pronësisë, veçanërisht duke rekomanduar përdorimin në
disqe optike të një kodi që mundëson identifikimin e origjinës
të prodhimit të tyre;
b) paraqitjen në Komisionin e projekt-kodeve të sjelljes
në nivel kombëtar dhe komunitare dhe të çdo vlerësimi të
zbatimin e këtyre kodeve të sjelljes.
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	Vetëm për shtetet anëtare
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	Vlerësimi
1. Tre vjet pas datës së përcaktuar në nenin 20, (1), secili
Shteti anëtar i paraqet Komisionit një raport mbi
zbatimin e kësaj Direktive.
Në bazë të këtyre raporteve, Komisioni do të hartojë një
raport mbi zbatimin e kësaj Direktive, duke përfshirë një vlerësim
të efektshmërisë së masave të marra, si dhe të një
vlerësimin e ndikimit të saj në inovacion dhe zhvillimin e
shoqëria e informacionit. Ai raport pastaj do të transmetohet në
Parlamenti Evropian, Këshilli dhe Ekonomia Evropiane
dhe Komitetin Social. Ajo do të shoqërohet, nëse është e nevojshme
dhe në dritën e zhvillimeve në komunitetin ligjor
rend, me propozime për ndryshime në këtë Direktivë.
2. Shtetet anëtare i sigurojnë Komisionit të gjitha
ndihmë dhe ndihmë që mund t'i duhet kur harton raportin
referuar në nënparagrafin e dytë të paragrafit 1.
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	Vetëm për shtetet anëtare

	Art
19
	Shkëmbimi i informacionit dhe korrespondentëve
Me qëllim të nxitjes së bashkëpunimit, duke përfshirë edhe
shkëmbimin e informacionit, ndërmjet Shteteve Anëtare dhe ndërmjet
Shtetet anëtare dhe Komisioni, çdo shtet anëtar cakton
një ose më shumë korrespondentë kombëtarë për çdo pyetje
lidhur me zbatimin e masave të parashikuara nga
Kjo Direktivë. Ai do të komunikojë detajet e korrespondentit kombëtar.
s) shteteve të tjera anëtare dhe Komisionit.
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	Vetëm për shtetet anëtare
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	Zbatimi
1. Shtetet anëtare do të hyjnë në fuqi ligjet, rregulloret
dhe dispozitat administrative të nevojshme për t'u përputhur me këtë
Direktivë deri më 29 prill 2006. Ata do t'i njoftojnë me të vërtetë.
Komisioni i saj. Kur shtetet anëtare miratojnë këto masa, ato do të përmbajnë një
referuar kësaj Direktive ose duhet të shoqërohet nga një referencë e tillë
me rastin e botimit të tyre zyrtar. Metodat e
duke bërë një referim të tillë do të vendoset nga Shtetet Anëtare.
2. Shtetet anëtare i komunikojnë Komisionit
tekstet e dispozitave të ligjit kombëtar të cilat i miratojnë në
fusha e qeverisur nga kjo Direktivë.
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	Vetëm për shtetet anëtare
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	Hyrja në fuqi
Kjo Direktivë hyn në fuqi ditën e 20-të pas kësaj
të botimit të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian.
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	Vetëm për shtetet anëtare

	Arti 22
	Adresat
Kjo Direktivë u drejtohet Shteteve Anëtare.
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	Vetëm për shtetet anëtare
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